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Your call may be monitored or recorded for quality assurance purposes. Hola, buenas tardes.
Estoy hablando de Benefits and a Card, depart of the Mega4 Staffing. Estoy buscando
comunicarme con Ana. Sí, hola, ¿cómo estás? Hola, bien. Ah, solo te estaba llamando para
asegurarme que tu correo electrónico estaba correcto. Porque te trataron de enviar el correo
y me dijeron que no funcionó. So, sí es Ana, es a, n, a, punto, Cecilia, c, e, c, i, a, punto,
Rodríguez. No. Sí, te voy a... No. Me parece que es a, e, i, ana, a, n, a, punto, c de casa, e, c,
i, Cecilia, l, i, a, Cecilia. Lo tenías bien escrito, Cecilia. So, es c, i, c, i, l, i, a... No, no. C... T de
cama, ¿verdad? Ce... C, e... Ce de na... Ce... Otra vez de casa, ce... I... L... I, a. Cecilia. Y
luego punto Rodriguez. Arroba... Entonces, ana.cesilia.rodriguez@hotmail.com. Ok, eso está
raro, que sí, ese es el correo que yo tenía. Um, no más puedes hacer un favor y checar, um,
tu correo para ver si lo recibiste, por favor. Cómo no, ya lo voy a chequear. Y va a llegar un
correo que dice info@benefitsandacard-. Ya lo voy a chequear. Dame un minutico que me
van a decir porque estoy manejando, pero ya lo-- me lo están verificando. Ahí va mi correo.
¿La persona se lo está enviando como es? No, no me ha llegado. Ok, permíteme y les
mando eso otra vez. Solo para asegurarme que sí lo vas a borrar. Dame una... Sí, no, no me
ha llegado. Sí, es que ellos se lo escribieron mal. Donde tú tienes las i te pusieron la e. La e.
Pero ya te lo deberían de estar mandando, permíteme. Ok, apenas se lo mandó, ¿podrías
checar, por favor? No, todavía no ha llegado. ¿Puedes checar también la bandeja de correos
no deseados? Será esta que dice info, no sé. Info@benefitsandcard.com. Exacto, sí, ahí
llegó, en, en bandeja no deseada. Ok, so ese es el correo para dejarte saber que ya te
optaron para no obtener el beneficio. ¿info@benefitsandcard.com? Punto com. Y así, señora.
Ok. Ah, gracias. De nada. Que tengas un buen día. Igual. Gracias. Voy a ver si encuadro la
dirección a ver.

Conversation Format

Speaker speaker_0: Your call may be monitored or recorded for quality assurance purposes.

Speaker speaker_1: Hola, buenas tardes. Estoy hablando de Benefits and a Card, depart of
the Mega4 Staffing. Estoy buscando comunicarme con Ana.

Speaker speaker_2: Sí, hola, ¿cómo estás?

Speaker speaker_1: Hola, bien. Ah, solo te estaba llamando para asegurarme que tu correo
electrónico estaba correcto. Porque te trataron de enviar el correo y me dijeron que no
funcionó. So, sí es Ana, es a, n, a, punto, Cecilia, c, e, c, i, a, punto, Rodríguez.



Speaker speaker_2: No. Sí, te voy a... No. Me parece que es a, e, i, ana, a, n, a, punto, c de
casa, e, c, i, Cecilia, l, i, a, Cecilia. Lo tenías bien escrito, Cecilia.

Speaker speaker_1: So, es c, i, c, i, l, i, a...

Speaker speaker_2: No, no. C... T de cama, ¿verdad? Ce... C, e... Ce de na... Ce... Otra vez
de casa, ce... I... L... I, a. Cecilia.

Speaker speaker_1: Y luego punto Rodriguez.

Speaker speaker_2: Arroba... Entonces, ana.cesilia.rodriguez@hotmail.com.

Speaker speaker_1: Ok, eso está raro, que sí, ese es el correo que yo tenía. Um, no más
puedes hacer un favor y checar, um, tu correo para ver si lo recibiste, por favor.

Speaker speaker_2: Cómo no, ya lo voy a chequear.

Speaker speaker_1: Y va a llegar un correo que dice info@benefitsandacard-.

Speaker speaker_2: Ya lo voy a chequear. Dame un minutico que me van a decir porque
estoy manejando, pero ya lo-- me lo están verificando. Ahí va mi correo.

Speaker speaker_3: ¿La persona se lo está enviando como es?

Speaker speaker_2: No, no me ha llegado.

Speaker speaker_1: Ok, permíteme y les mando eso otra vez. Solo para asegurarme que sí
lo vas a borrar. Dame una...

Speaker speaker_3: Sí, no, no me ha llegado.

Speaker speaker_1: Sí, es que ellos se lo escribieron mal. Donde tú tienes las i te pusieron la
e. La e. Pero ya te lo deberían de estar mandando, permíteme. Ok, apenas se lo mandó,
¿podrías checar, por favor?

Speaker speaker_2: No, todavía no ha llegado.

Speaker speaker_1: ¿Puedes checar también la bandeja de correos no deseados?

Speaker speaker_2: Será esta que dice info, no sé.

Speaker speaker_1: Info@benefitsandcard.com.

Speaker speaker_2: Exacto, sí, ahí llegó, en, en bandeja no deseada.

Speaker speaker_1: Ok, so ese es el correo para dejarte saber que ya te optaron para no
obtener el beneficio.

Speaker speaker_2: ¿info@benefitsandcard.com?

Speaker speaker_1: Punto com. Y así, señora.

Speaker speaker_2: Ok. Ah, gracias.

Speaker speaker_1: De nada. Que tengas un buen día.



Speaker speaker_2: Igual. Gracias. Voy a ver si encuadro la dirección a ver.


